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Embassy of the United States of America

AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF BULGARIA
: CONCERNING
THE BULGARIAN-AMERICAN COMMISSION FOR EDUCATIONAL EXCHANGE

The Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Bulgaria (hereinafter
referred to as “the Parties”),

Desiring to promote further mutual understanding and
cooperation through the implementation of programs for the
support of mutual educational, research and cultural
contacts, and

Taking into account the outstanding results achieved
throughout ten years of cooperauvion, the mutual benefits
derived from such programs, and the desire of the Parties
to cooperate and assist further in the financing and
administration of such programs for the further
strengthening of international cooperation;

Have agreed as follows:

PART I. STATUS AND ACTIVITIES OF THE BULGARIAN-AMERICAN
COMMISSION FOR EDUCATIONAL EXCHANGE

ARTICLE 1
LEGAL STATUS OF THE BULGARIAN-AMERICAN COMMISSION FOR
EDUCATIONAL EXCHANGE

1) The Bulgarian-American Commission for Educational
Exchange in the Republic of Bulgaria (hereinafter referred
to as “the Commission”), as established by the Agreement

Between the Government of the Republic of Bulgaria and the
Government of the United States of America for the
Establishment of the Bulgarian-American Commission for
Educational Exchange, signed in Sofia on September 2, 1992,
shall continue its activities on the Dbasis of this
Agreement. The Commission is an independent legal entity
with its seat in the city of Sofia, and with autonomous



management and administration, according to the provisions
of this Agreement. The Commission shall be represented by
an Executive Director, appointed pursuant to Article 7 of
this Agreement.

2) The Parties shall recognize the Commission as a bi-
national organization created and established for the
implementation of educational exchange programs based on
the provision of financial support to the citizens of the
Republic of Bulgaria, and citizens and nationals of the
United States of America. Its main activities shall Dbe:
provision of scholarships and subsidies for the
reimbursement of travel expenses, costs of tuition,
accommodation and food and other forms of social and other
aid, as well as ©provision of educational, research,

cultural, informational, consultant and other services
specified by this Agreement. These programs, and the costs
of the Commission’s operation related to their

implementation, shall be financed from the funds provided
to the Commission by the Parties in accordance with the
provisions of this Agreement. The Commission shall also be
entitled to obtain funds from other sources.

3) The Commission shall be entitled to carry out other
activities outside the scope of, but consistent with, this
Agreement and approved Dby the Board. These other

activities shall be funded from sources other than those
provided by the Parties to the Commission on the basis of
this Agreement, and separate accounting records shall be
kept for them.

ARTICLE 2
ACTIVITIES OF THE COMMISSION

In order to accomplish the objectives of this
Agreement, the Commission shall conduct the following

activities:

a) On the basis of the interests and needs of both Parties,
plan, adopt, and conduct programs of the Commission
described in Article 1, paragraph 2, above, by:

1. financing studies, research, instruction and other
educational activities

aa) of or for citizens of the Republic of Bulgaria in



U.S. schools and institutions of learning and research
located in or outside the United States of America;

ab) of or for citizens and nationals of the United
States of America in the Republic of Bulgaria, and

2. financing visits and interchanges between the
Parties of students, trainees, research scholars,
teachers and university professors, instructors,

lecturers, artists, and professionals; and

3. financing and/or implementing such other educational,
research, informational, consultant and other activities
as are provided for in budgets approved in accordance
with Article 8, below.

b) Develop and submit for approval to the bodies of the
Parties responsible for the execution of this Agreement, as
identified in Article 10 below, a draft Commission budget
(including a proposal of the total amount of the financial
contribution of the Parties) for the next fiscal year, and
a comprehensive proposal of the Commission’s activities
that shall be carried out on the basis of this Agreement in
the next fiscal vyear, detailing particularly the extent,
amount, types and focuses of purpose, if any, of the
financial supports which shall be granted according to the
Commission’s programs for the next fiscal vyear. For the
purposes of this Agreement, a fiscal year shall be defined
as a calendar year for the Republic of Bulgaria, and as
October 1 of one calendar year tnrough September 30 of the
following calendar year for the United States.

c) Prepare each fiscal year an announcement of application
instructions for a national public competition in the
Republic of Bulgaria, setting forth the details of the
financial support offer for the appropriate fiscal year,
including information on procedures for the distribution
and submission to the Commission of applications for
participating in the program and for granting the financial
support; and assess these applications and select
applicants who will be proposed to participate in the
Commission’s program and to receive the financial support;

d) Submit to the J. William Fulbright Foreign Scholarship
Board of the United States of America (hereinafter referred
to as the “Fulbright Foreign Scholarship Board”), appointed
by the President of the United States of America and with



its seat 1in the United States of America, for approval,
proposals by the Commission of students, trainees, academic
scholars, research scholars, teachers, instructors, artists

and professionals, who are citizens vresiding in the
Republic of Bulgaria, or citizens or nationals of the
United States of America, for participation in such
programs, as well as proposals by the Commission for

participation in such programs of institutions with a seat
in the Republic of Bulgaria or in the United States of
America.

e) Recommend to the competent organizations in both
countries candidates for studies, research, instruction,
and other educational activities;

f) Recommend to the Fulbright Foreign Scholarship Board
qualifications for the selection of participants who shall
receive the financial support that the Commission may deem
necessary for achieving the purposes of this Agreement;

g) Authorize the disbursement of funds and the making of

grants, including payment for transportation,
accommodation, food, tuition, maintenance and other
expenses incident thereto, if the Fulbright Foreign

Scholarship Board approves of the selection of individual
applicants for participation in the Commission’s program
and of the granting of financial support, subject to the
conditions and limitations as set forth herein;

h) Conduct an annual audit of the accounts of the
Commission, the results of which shall be submitted to the
appropriate bodies of the Parties responsible for execution
of this Agreement; 1if so requested by one of the Parties,
the Commission shall also permit other auditing of 1its
accounts concerning only the respective financial
contribution of this Party to the Commission budget;

i) Prepare annual reports of its activities, the form and
contents of which shall be specified by the Parties, and
submit these reports to the appropriate bodies of the
Parties responsible for execution of this Agreement; and

j) With the approval of the appropriate bodies of both
Parties responsible for execution of this Agreement,
administer or assist in extending financial support offers
and other aid in furtherance of the purposes of this
Agreement.



PART II. BODIES OF THE COMMISSION

ARTICLE 3
THE BOARD OF THE COMMISSION

1) The Commission shall be governed by a ten-member Board
(hereinafter referred to as “the Board”), which shall be
authorized to act on 1its behalf and to manage the
activities of the Commission. The Board shall consist of
five citizens of the Republic of Bulgaria and five citizens
of the United States of America.

2) Unless the Board states otherwise, the Chairperson of
the Board shall act on behalf of the Board in all matters.

3) The Minister of Education and Science of the Republic of
Bulgaria shall have the power to appoint and remove the
Bulgarian members of the Board, two of whom shall be
governmental agents of the Republic of Bulgaria. The Chief
of the Diplomatic Mission of the United States of America
to the Republic of Bulgaria shall have the power to appoint
and remove the American members of the Board, two of whom
shall be officers of the United States Foreign Service in
the Republic of Bulgaria.

4) The Board members shall be appointed for three-year
terms and shall be eligible for reappointment for an
additional three years. Vacancies by reason of
resignation, expiration of service or otherwise, shall be
filled in accordance with the preceding paragraph for the
balance of the term remaining.

5) Each member of the Board shall have one vote. The
decisions of the Board shall be made by a majority of the
-votes cast. The Chairperson shall cast a second and
deciding vote in the event of a tie vote by the Board.

6) Appointment to the Board shall not give rise to an
employment relationship with the Commission. The members of
the Board shall serve without compensation, but the
Commission 1s authorized to defray necessary expenses
incurred by Board members in attending meetings of the
Board, which shall take place at least once every two
months, and in performing other duties assigned by the
Commission.



7) The Board shall adopt such byiaws as it deems necessary
for the execution of the Commissicn’s programs.

8) The meetings of the Board shall be held in the Sofia
office as well as at such places as may be determined by
the Commission or by the Board.

ARTICLE 4
CHAIRPERSON OF THE BOARD OF THE COMMISSION

A Chairperson shall be elected by the Board from its own
nmembership for a period of service of one year, provided
that the Chair shall be assumed alternately by a citizen of
the Republic of Bulgaria and a citizen of the United States
of America.

ARTICLE 5
TREASURER AND ALTERNATE TREASURER OF THE COMMISSION

A Treasurer and Alternate Treasurer shall be elected by the
Board from its own membership, subject to removal by the
Board. One of them shall be a citizen of the Republic of
Bulgaria and the other a citizen of the United States of
America. The Treasurer, and in his or her absence the
Alternate Treasurer, shall perform financial management
duties as designated by the Board.

ARTICLE 6
HONORARY CO-CHAIRPERSONS OF THE COMMISSION

The Minister of Education and Science of the Republic of
Bulgaria and the Chief of the Diplomatic Mission of the
United States of America to the Republic of Bulgaria shall
be Honorary Co-Chairpersons of the Commission, entitled to
participate in Board meetings as non-voting members.

ARTICLE 7
EXECUTIVE DIRECTOR OF THE COMMISSION

1) The Board shall appoint an Executive Director
(hereinafter referred to as the “Director”) who shall be a
Commission employee. The Director shall represent the

Commission as a 1legal entity according to the Bulgarian



laws.

2) The Director shall be responsible for conducting and
implementing the programs and activities of the Commission
in accordance with this Agreement and the Commission by-
laws, and for executing and implementing the decisions and
policies of the Commission Board.

3) The Director shall be responsible for managing and
directing the administrative operations of the Commission
within the framework of policies established by the
Commission Board and the requirements of Bulgarian law.

PART III. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

ARTICLE 8
FINANCIAL OBLIGATIONS

1) The Parties agree to make annual allocations of funds or
contributions in kind to the Commission for the purpose of
this Agreement each fiscal year. The amount of such annual
allocations shall be subject to the funds available to both
Parties in accordance with their respective national laws
and regulations. All commitments, obligations, and
expenditures authorized by the Commission shall be made in
accordance with an annual budget approved by the Parties.
The Parties agree to strive for parity in their respective
financial and in-kind contributions to the Commission.

2) In the budgeting and accounting of the funds of the
Republic of Bulgaria, and in the financial and program
reporting to the Republic of Bulgaria, the Commission shall
follow the regulations of the Republic of Bulgaria.

3) In the budgeting and accounting of the funds of the
United States, and in the financial and program reporting
to the United States, the Commission shall follow the
Department of State’s Manual for Bi-national Commissions
and Foundations. The interest on the funds of the United
States allocation and the exchange rate gains produced
during the accounting period shall not be subject to taxes
in the Republic of Bulgaria.

4) Concerning the 1liability of Dboth Parties for the
reimbursement of costs and expenses:



a) The Republic of Bulgaria alone shall provide office
space with public access at a suitable downtown location in
Sofia for the Commission office, and shall cover related
rent and utilities expenses.

b) The United States alone shall reimburse all
personnel expenses incurred by the Commission (including
the Commission’s expenditures for salaries and other legal
benefits of the Commission’s employees, as well as expenses
of the Commission for compulsory employer statutory
transfers paid by the Commission as the employer for each
employee) .

ARTICLE 9
FACILITATING PROGRAM IMPLEMENTATION

1) The Parties shall make every effort to facilitate the
programs of mutual exchange of persons approved by the
Commission on the basis of this Agreement and to resolve
problems that may arise in the operations thereof.

2) The citizens of the Republic of Bulgaria who are
recipients of the J. William Fulbright scholarships,
approved by the Commission and the Fulbright Foreign
Scholarship Board, shall enjoy all of the rights and
responsibilities, as specified by U.S. laws and
regulations, that derive from the terms and conditions
outlined in the grant authorization documents issued by the
Commission.

3) The citizens and nationals of the United States who are
recipients of the J. William Fulbright scholarships,
approved by the Commission and the Fulbright Foreign
Scholarship Board,:

a) shall be entitled to an entry visa and a residency
permit, issued without fees or other charges, for the
entire period of their programs, as determined in -the grant
authorization documents issued by the Commission.

b) shall not require work permits for employment
during participation in their grant programs and as
determined in the grant authorization documents issued by

the Commission.



c) shall be exempt from any customs duties, import
taxes, VAT and other similar taxes and charges upon
personal or household goods imported into and exported from
the Republic of Bulgaria for the period of their grant
programs under this Agreement.

4) The Commission shall be exempt from
a) any customs duties, import and VAT taxes on the

goods and services, subject to sales and purchases made by
the Commission for the purposes of this Agreement.

b) any income or other taxes imposed by the
Government of the Republic of Bulgaria or any subdivision
thereof, with respect to income derived from the

implementation of the programs described in Article 1.

PART IV. GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 10
BODIES OF THE PARTIES RESPONSIBLE FOR EXECUTION OF THE
AGREEMENT

The bodies of the Parties responsible for the execution of
this Agreement are:

a) for the Republic of Bulgaria, the Ministry of Education
and Science,

b) for the United States of America, the Department of
State.

ARTICLE 11
OPERATION OF LEGAL REGULATIONS OF THE PARTIES

This Agreement and activities arising from it shall De
performed in accordance with the laws and regulations of
both Parties, as applicable, including those pertaining to
the availability and expenditure of funds.



ARTICIE 12
ENTRY INTO FORCE AND VALIDTTY OF THE AGREEMENT

1) This Agreement shall enter into force on the date on
which the Parties shall have notified each other, via
diplomatic channels, of the completion of all internal
legal requirements necessary for entry into force.

2) This Agreement may be amended only by mutual written
agreement of the Parties. Amendments to this Agreement
shall enter into force pursuant to the provisions of
Paragraph 1 above.

3) This Agreement shall remain in force until terminated,
in writing, by either Party, in which case the Agreement
shall expire on the thirtieth day of the first calendar
year following the date of delivery of the written
termination notice to the other Party. Termination of this
Agreement shall not in any way affect programs previously
initiated on the basis of this Agr=zement.

4) In the event of termination, the wunused funds and
property of the Commission renaining shall be divided
between the Parties in proportion to their respective
contributions to the Commission.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have s%gned
this Agreement.

DONE at Sofia, in duplicate, this 3" day of December
2003, in the English and Bulgarian languages, each text
being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF ERICA: REPUBLIC OF BULGARIA:

Prof. Dr. Igor Daﬁyanov,
Minister of Education and
Science

assador James W. Pardew
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Embassy of the United States of America

CIIOPABYMEHUE MEXIY
[NPABUTEJICTBOTO HA
CBEIMHERUTE AMEPMKAHCKN HATHU
Hu
[NIPABUTEJICTBOTO HA
PENYEJNKA EBJITAPUA
OTHOCHO
BBITAPO-AMEPMKAHCKATA KOMMCHMA 3A OEPA3BOBATEJIEH OEMEH

[lpaBUTENCTBOTO Ha CbenuHeHUTE aMepUKaHCKU wmwaTy n
[IpaBuTeyicTBOTO Ha Penybamka Bwarapusd (HapyyaHu 0O-I0Ny
“CrpaHure”),

BOOeHM OT XeJIaHuMeTO HJa HacppuaBaT UM 3aHanpeng B34aVMMHOTO
pas@mpaTenc'rBo "n CBTPYIOHUYECTBO upe3s OCBIUIIECTBABAHETO Ha
nporpaMm B HOOIOKpeIllda Ha OBYCTPAHHUTE O@paBOBaTeJ'IHI/I, Hay4dHM U
KYJITYPHM KOHTAKTM, KAKTO U

OTUUTANKHA 3abesyleXuTesIHuTe pesyjaTaTtTu oT JoceramHoTO

JeceTroamMiiHO CBTRPYHOHUMYECTBO U I[pelIBuUI B3aMMHATA II10Ji3a OT
TakKuMBa IIpoIr'paMy, KakKTO n  XeJjladAnmeTo Ha CTpaHV[Te oa Ccu
CBHTpYyIOHMUYAT M TI1oMararT Ipn @I/IHaHC’/[paHeTO M OCHIECTBABAHETO
Ha TaKMBAa nporpamm 3a NMNO—HAaTaATBUHO YKperiBaHe Ha

MEXIOYHAPOIOHOTO CBHTPYIOHUYEeCTBO,

ce OoroBopMxa 3a CJIIeJHOTO:

I PABHOEJ. CTATYT M IEMHOCT HA EBII'APO-AMEPWKAHCKATA KOMMCUS
3A OEPA3OBATEJIEH OBMEH

YJEH 1
NPABEH CTATYT HA BRITAPO-AMEPMKAHCKATA KOMHMCHA 3A
OEPA3OBATEJIEH OEMEH

1) Bwarapo-aMepuKaHckaTa KoMucusa =3a obpasoBaTesieH OOMEH B
Peny6nuka Brnrapusa /TIO-HaTaTBK B TEeKCTa HapudaHa
“Komucuara”/, cb3OaleHa ok Ne’ Crniopa3yMeHUEeTO MeXIy
NPaBUTEJCTBOTO Ha PenyOmmuka bBearapma M IMNpaBUTEJICTBOTO Ha
CbeIMHEeHUTEe aMepMKaHCKM WwarTu B3a yupensasaHe Ha DbBwiarapo-
aMepMKaHcka KoMMcHMA 3a obpasoBaTenied OOMeH, MNOOIMCAHO B



Copua Ha 2 cenrtemspu 1992 1., npombmkaBa IeMHOCTTA CM  Ha
ocHOBaTa Ha ToBa CrnopasymeHure. KoMmucusaTa € CaMOCTOSTEJIHO
OPUINYECKO JMLe CBbC cejahuiue B Tpan Cobus M MMa aBTOHOMHO
ynpaBlleHuMe CBINIAaCHO pasnopendburTe Ha ToBa CrnopasyMeHMe.
Kommucusra ce npencTasiiAaBa OT  U3MNBJIHUTEJEH  OUPEKTOop,
HasHayeH IO pena Ha 4JieH 7 Ha ToBa CrnopasyMeHMe.

2) Crpanurte npusHaBaT Kommcusara 3a IByHalLMOHAJIHAa
opraHmM3auMs, Cb3OaleHa 3a& OChHIEeCTBABAaHE HA [OporpaMm 3a
ofMeH B of€OjacTTa Ha oOpa30BaHMETO uypes I[IpefocTaBgHE Ha
¢mHaHCcOBa IOMOII Ha TpaxnaHu Ha Peny6iuka Bwarapusa, U Ha
rpaxnaHu ¥ nonaHuuy  Ha - CheOMHeHUTe  aMepMKaHCKM  aTH.
HellHMTe OCHOBHKM HOEeMHOCTM Cca: OTINyCKaHe Ha CTUIIeHOIUU U
cybcuioum 3sa BB3CTAHOBSABAaHe Ha MNBTHM pas3xonou, obpasoBaTesHu
TakCM, PasxonM 3a KBapTHUpa U XpaHa u Opyr™  bopMM  Ha

couuaJiHa u opyra oMoln, KakTo n ocurypsaBaHe Ha
oBbpasoBaTeiiu, HayuHu, KYJTYPHH, MHOOPMALUMOHHHA,
KOHCYJITAHTCKU " OpyTuU YyCayTu, onpenesieHn B TOBa
CnopasymMmenme. Tesum nporpaMmM u pas3xoOuTe 3a OeMHOCTTa Ha
Kommcusara o TAXHOTO npuaraHe, ce dmHaHCcupar oT

cpencrsaTa, IpenocraBeHM Ha Kommcuara oT CrpaHUTe 110 pena
npeaBuneH B HacrTosAmoro CrnopasyMeHue. KoMmmcusaTa MMa IIpaBO Oa
Habupa cpelncTBa M OT OPYyI'M MUI3TOUHMULU.

3) KommcuaTa umMa [OpaBO Oa M3BLPLIBA M OpyI'M IOEMHOCTU UIBBLH
oBbxBaTa Ha ToBa CriopasyMeHue, HO B CBOTBETCTBME C HEeTrOBUTE
uenm, KouTo ca onobpenm or CrBeTra Ha Komucusara. Tesu
neHoCTu ce buHaHCHMpaT oT MB3TOUYHULIHN, pPasIuyYHU oT
cpemncTBaTa, npenocTaeeHM Ha Komucuara or CrpaHMTe Ha OBazara
Ha Topa CriopalsyMeHMe M 3a TAX Ce BOIU OTHEJIHO CYeTOBOIACTEBO.

YJIEH 2
IEAHOCTM HA KOMMCHUSITA

3a T[ocTUraHe Ha LOeJinmTe Ha ToBa CrnopasyMeHue, Komucusra
npoeexnga cJegHuTe OeVHOCTU :

a) BBp3 ocHOBa Ha MUHTEepecuTe M MNOTPeOHOCTUTE Ha IOBeTe
CrpaHu, I[JIaHupa, MpUeMa M PBKOBOOM MNporpammTe Ha Kommcusara,
onvicauu B YjieH 1, aJmMHes 2 no-rope, KaTo:

1. &duHaHCupa ydeBHa, HayuHa, M[pelomaBaTesicka U »OpyIu
obpas3oBaTeNHU IOEeNHOCTH,

aa) W3BBPUWBAHM OT U I[pelkas’HadYeHM 3a TpPaxmaHyM Ha
Penybmauka Bwarapusa B 2 y4ue®HM  SaBemeHus u  IOpyTu



obpasoBaTeJIHM M HAYUHM MHCTUTYLUUM Ha CbedIMHeHUTe maTy
Ha TepuropuaTa Ha CAlIl M U3BBH Hes;

ab) u3BBPWBAHM OT MM [NpeJHAa3HadYeHM 13a TpaxmaHu U
nomaHmuy Ha CbeOMHEeHNTEe aMepUKaHCKU maTu B Penydiamka
Bwarapmu4d;

2. ¢uHaHcuUpa InocemeHua u obMmMeH Mexny CTpaHMTe Ha
CTYNEeHTM, CHeuMalM3aHTH, YUYEeHU, YUUTEJIM ¥ YyHUBEPCUTETCKU
npernogaearTeny, MHCTPYKTOPM, JIE€KTOPM, XOpa Ha MBKYCTBOTO
U CcrneuuagmcTu;

3. ¢uHaHcupa u/uaM  OCBWECTBABA IOpyr'M obfpasoBaTesHH,
HaydHOU3CJenoBaTeJNCk, UHOOPMaUMOHHM, KOHCYJITAHTCKM U
IpyTM HOEeMHOCTM, OQUHAHCOBO OCUTYPEHM C OnIXeTU, OmOOpeHM
no pena Ha uneH 8 Ha TomBa CnopasyMeHue.

6) [logroTBa M MOpepgocTasd 3a oJobpeHMe Ha OpTraHUTe Ha
CrpaHuTe, OTITOBOPHM Ba UBNBJIHEHMeTO Ha ToBa CrnopasyMeHue, B
cboTBeTCTBUe C ujeH 10 no-moiny, MHOpoekTobmoOXeT Ha KoMucusara
(BRJTIOUMTEJIHO IIpenjioxeHme =3a obmwara cyma, ocurypsiBaHa oOT
BcAka oT CrTpaHMTe) 3a cJjelpamaTa O¢MHAaHCOBa TOIMHA, KAKTO U
obmoO npenyoXeHMe 3a OeMHOCTUTe, KOoMTO KoMucusaTa e UIBLPUBA
BB3 OCHOBa Ha ToBa ChnopasyMeHMe TIMpe3 clenpamaTa oouMHaHCOBa
roIVvHa, KaTo cheumaJHO I[ocouBa o6xBaTa, KOJUUECTBOTO, Buna
U KJOUOBMTEe LeJsu, ako uMa Takuepa, Ha O(OMHAHCOBUTe CpencTBa,
KOUTO Ce& OTIyCKaT IO NporpamMmrte Ha KomMucusaTa 3a ciaenpalmara

¢nHaHCOBa ToomMHa. Ba Lneymre Ha TOBa CnopasymMeHue,
dnMHaHcoBaTa TOOMHA Ce orpenessa KaTo KaJleHOapHa roaMHa 3a
Penytamka Bwarapus, a 3a CbelMHeHUTe wWaATM — OT 1 OKTOMBPU

Ha KaJleHnapHa ToOuHa oo 30 cenTeMBpU Ha cJlenBpamaTa
xaneHmapHa ToOMHA.

B) 3a BcHaAka OQMHAHCOBAa TI'OOMHAa UITCTBA OPMUMAJIHO CHOOIEHMEe C
MHCTPYKLUUM 3a KaHOAMIATCTBAHE B HalMOHAJIeH NyOJUYeH KOHKYpPC
B Penyb®blimka =~ Bwjarapusd, B KORTO oOpobHO ce ormMcaa
npensiaraHarTa duHaHCOBa OMOI 3a CBOTBETHATAa dmuHaHCOBA
TOOVHA, BKJIUMTEJIHO I[polenypuTe =a pas3lIpoCcTpaHABaHe Ha
dbopMyNISpM Ba KaHOIuMIaTCcTBaHe, 13a nNomaesaHeTo uM B KoMmucusara
3a ydacTve B IOpol'paMarTa M B3a MNpenocTaBaHeTo Ha ¢QuHAHCcCoOBAaTa
IIOMOH[; OLleHSABa KaHIUMJaTypuTe M noaootupa KaHOuZaTUTe, KOUTO
me OBIaT NpenJiokeHM 3a ydacTue B nporpaMaTa Ha KoMmucuaTra u
3a IoJIlyJdaBaHe Ha (OMHaAHCOBa MOMOIL;

r) IlpenaBa 3a onobpenme orT CwBera Ha CAIll 3a 4YyXIOeCTpaHHU
crunedoum  “Ix. Yunam OynBpant” (HaprdyaH OTTYK HaTaThbK
CeBeTa 3a uyXIecTpaHuu cTuneHnuu “dynbpanT’”), HazHauaBaH OT



[lpesuneHTa Ha CBeOgMHEHUTE AMEPUKAHCKM 1IlaTU UM CBC cegajivile B
CrenomHeHUuTe aMEPVIKaHCKM WaTu, NPpelJIOXeHUATa Ha KoMucmuarTra =a

CTYLEHTH, CrneuMasjqu3aHTH, YHUBEPCUTETCKM U OPYyI'M Y4YeHH,
YUuTeaM, MHCTPYKTOPU, XOpa Ha UBKYCTBOTO M CHeuuaaucTi,
KOUTO ca TpaxiaHu Ha PenyOnuka  Bwarapus, XMBeely B
Penybtnuka Bwnrapwms, 128287 TpaxiaHu NI rnomasmum Ha

CreOMHeHMTe aMEepPMKAaHCKM WLaTU, KOUTO ma ObOAT BKJIOYEHU B
Tesyu HNporpamy, KakTO M I[NpenJoXxeHMsTa Ha KoMucuara sa
ydacTe B Tesu nNporpamMmM Ha MHCTUTYUMM CBC cejanuue B
Penybauka Brwiirapma uinM B CheOMHEHUTE aMepUKaHCKM WaTH.

n) IlpenopwbyBa Ha KOMIETEHTHUTE YVHCTUTYLUUM B IOBeTe CTpPaHu
KaHgumaTu 3Ba obydeHue, HaydHa, [pernogapaTejicka U OpyIH
oBbpasoBaTeJIHU OEeMHOCTH;

e) [IpenoptruBa Ha CeBeTa 3a yyxIOecTpaHHU CTUIIeHOuu
“oynbpaT” KpuTepum =2a nombop Ha YyUYACTHMUUTE, KOUTO 1a
noJjiyyaT (QMUHAHCOBa I1OMOII, KakBuTO KommcusaTa npeueHM 3a

HeOOBXOOMMM a4 IIOCTUIaHe LeJiuTe Ha TOBa CnopasymeHIAe;

%) PaspemaBa M3pas3sxXxOIBaHeTO HAa CpencTBa UM OTIyCKaHeTO Ha
CTUMEHOUM, BKIOYUTENHO CyMM 3a II'BTHM pPasxondyu, KeBapTupa,
XpaHa, yueOHM TakcyM, MBOPBRKA M OPYyI'M OPUCHEM pPasxXoOu, ako
ChBETBT 3a yyXneCcTpaHHU CTUIIEeHOIUN “oynbpanuT” onobpu
non6paHuTe 3a ydacTue B OporpamMaTrta Ha KommcuaTa Jmnuua u
OTIIYyCKaHeTo Ha OGMHaHCOBa I[IOMOLll CHopel M3JIOXKEHUTE  TYK
YCJIOBUSA U OTPaHUYEHUS;

3) OcurypsaBa exerogeH OIOUT Ha CUYETOBOIOHUTE CMETKU Ha
KommcusaTa, KaTo pesyJaTaTuTe OT Hero Cce IrpegaBaT  Ha
CBHOTBETHMUTE OpraHu Ha CrTpaHUTe, OTITOBOPHM 3a U3I'BIHEHMETO
Ha ToBa CrnopasyMmMeHue; 0O wMCkaHe Ha egHa oT CTpaHuUTe

KoMucuara MOXe Ia paspelr M M3BbHPeOeH OIMT Ha cdYeTOoBOOHAaTa
CM IHOOKYMeHTallMs, 3acsAraly €IMHCTBEHO CcpelcTBaTa, OTIYyCHaATH
sa BomxeTa Ha KommcusTa oT BBOpocHaTa CTpaHa;

u) IoAaroTBa TOOUIIHM OOKJAOM 3a M»OelHocTTa Ccu, C ¢opMa U
chbObpXxaHmMe onpepeneHu oT CTpaHMTe U Npepapa Tesy AOKJaIM Ha
CBOTBETHUTE opraHu Ha CTpaHUTe, OTITOBOPHM 3a UINBJIHEHMETO
Ha ToBa CriopasyMmeHue;

) Ilpu onoBpeHue OT CBOTBETHUTE OpTraHM Ha geerTe CrTpaHu,
OTTOBOPHU 3a VBII'BJIHEHUETO Ha TOBA CnopasyMeHue,
aIMUHMCTPMpPa MJAM [olnoMara InpenocTaBAHETO Ha duHaHCOBaA "
Ipyra moMoll B NoIkpena Ha uUenmrTe Ha ToBa CnopasyMeHMue.



II PABIEJI. OPT'AHM HA XKOMUCUATA

4JIEH 3
CBEBET HA KOMVCUSITA

1) KommcuaTra ce ynparjiasgBa oOT »OeceTulieHeH CbBET (HapuuaH
OTTYyK HaTarTbk CbBeT), KOMTO € YIBJIHOMOWEH »Oa »OeicTBa OoOT
HEeMHO ¥Me ¥ Oa PBKOBOOUM IOelHoCcTTa Ha KoMmucusara. CbBEeTLT ce
CBCTOM OT NeTuMa TIpaxmaHuM Ha PenyOmnuxka Boearapmda um neruma
rpaxnaHy Ha CheOMHEeHUTEe aMepMKaHCKM HaTu.

2) [lpencepaTenar Ha CvBeTa IO OpelcTaBidgBa [0 BCUUKU
BBIOPOCU, OCBEeH axko CbBeT®T HEe peumM IpyTro.

3) MuHUMCTBPBET Ha oOpas30BaHMETO U HaykaTa Ha Peny®nmuka
Bruarapua e YHOBJIHOMOWEeH Oa onpenenu OBATapCKUTe 4YjeHOBe Ha
CeBeTa, IBaMa OT KOUTO cCa IMNpelcTaBMTeNM Ha NPaBUTEICTBOTO
Ha Penybmmka Brwarapusa. PoroBOAMITEJAT Ha JJuniaomMaTuueckara
MMCUS Ha CpeOVHEeHWTe aMepuKaHCKM maTu B PenyOiamka Bobiarapus
e YNOBJIHOMOUWEH pa olpelefM aMepMKaHCKUTe ujleHoBe Ha CwBerTa,
oBaMa oT KOUTO ca CHYyXUTEU Ha JuniaoMaTnyeCcroTO
npeacTaBUTEJICTBO Ha CreOMHeHuTE aMepUKaHCKU maTH B
Penybamka Bbarapusd.

4) UYjpeHoBeTe Ha CbBeTa ce ONpefensaT 3a CPOK OT TpM T'OOUHU,
KaTO MaHOATHT UM MOXe Ia ObOe HNPOOBJIKEH 3a oule TPU TOOMHM.
OcpoBomeHuTe MNOopany OCTaBKa, MW3TUYAHE Ha ONpefesieHUus Cpok
unuM  Opyra OpuumHa MecTa Cce TIOo'kJBaT B CBHOTBETCTBUE C
npenxongHaTa ajiMHesd 3a ocTaBalus nepuon.

5) Bceku uneH Ha CwvBeTa pasnojara ¢ eiMH miac. PeweHuATa Ha
CpBeTa Cce B3eMaT C MHOSMHCTBO. KoraTto rniacoeeTe B CbBeTa ca
pasnesyieHu nopasHoO, llpencenaTendT uMMa NpaBO Ha BTOPM pemaBall
rjgac.

6) Yuacrusara B CbBeTa He Nopaxia TPYLOOBU B3aVMMOOTHOIWEHMUA C
KoMmmcusara. UYUneHoBere Ha CvbBeTa paborar Oes3BB3MEe3HOHO, HO
KoMucuaTa e YyIIBJHOMOUeHa Ia TIMOK{VWBa pPAasHOCKUTe, HalpaBeHU
OT 4YJleHOBe Ha CbBeTa 3a vydacTue B 3acenaHus Ha CwBerTa,
KOMTO Ce INpoBexXIaT I[IOHe BeIHBXK Ha »OBa Mecelna, KakTo M 3a
USMNBJHEeHME Ha OPYTU BBIJOXKeHM OT KOMMCHATA 3ajauu.

7) CBBeTHT IpMeMa [0 LeJlecboOpas3HOCT NpabBuila 3a padoTa Ha
KoMmcuaTa 3a MI3MbJIHEeHMe Ha NporpaMmure Ha KoMMCUATE.

8) BacemaHusaTa Ha CbBeTa Cce r1npoeexzaT B oguca B CodusdA,
KakKTO M Ha Opyru, onpepgeseHy oTrT Komucuara mau CeBeTa MeCTa-



WIEH 4
NPENCEIATEJI HA CEBETA HA KOMUCHUSITA

CeBeTHT U3OUPa UBMEXIY CBOUTE UYJIEHOBE llpencenaTen 3a cpokx
OT elHa ToOMHa KaTo chnasBa [OCNeNOBAaTEJHO peIgyBaHe Ha
npencraBuUTeJl  Ha Penybnvka Bwjlrapusa U OperncTaBUTeJ Ha
CreOMHEeHUTEe aMepPUKAHCKU WaTH.

Y)EH 5
$VHAHCOB OTI'OBOPHMK ¥ 3AMECTHUK $MHAHCOB OTI'OBOPHMK HA
KOMNCHATA

CeBeThT u3bMpa u3MEeXOYy CBOUTE UUjIeHOBEe (MHAHCOB OTT'OBOPHUK
M 3aMEeCTHMK-QMHAHCOB OTI'OBOPHUK, KouTo wMoraT npna oOwboarT
ocBoboxmaBaHu oOT ChBeTa. EOMHMAT e TpaxOaHuH Ha Peny®iamka
Bwnrapus, a OPyTMAT - TI'paxiaHMH Ha CbeOVHEHUTE AaMepUKaHCKU
maTu. OMHAHCOBUAT OTTOBOPHUK, a B HEeT'OBO OTCBCTRUE
HeTOBUAT/HEMHUSAT 3aMeCTHUK, M3OBIHABA B3al'bJIXEeHUS o
YOPaBJIEHMETO Ha OMHAHCUTE CBIJIaCHO MNpaBuilaTa, OonpenesieHM OT
CbeBeTa.

YJIEH 6
[IOYETHN CBIPEJICEIATEJN HA KOMUCHSITA

MUHUMCTBPBT Ha oBpasoBaHMeTOo U HaykaTa Ha Penybimnka
Bwarapmsg ¥ PeroBomouTenAT Ha [locojicTBOTO Ha CheOUMHEHUTe
aMepUKAHCKU maTn B Penybauka Benrapusa ca rodeTHU

crIpencenaTesn Ha Kommucuara, c npaBo Ha ydacTue B
3acenmaHuATa Ha CvBeTa, HC 0e3s npaBoO Ha IJjac.

YJEH 7
USTIBIHUTEJNEH OUPEKTOP HA KOMMCHSTA

1) CobReT®BT HaszHauaBa MWSMBJIHUTEJIEH IOUPEKTOP (HapuyaH OTTYK
HATATHK IupekTop) , UMATO padoTomaTeJ e Kommucusara.
InpekTop®T HOpelncTaeBygBa KoMMCHMATA KATO OPUIMYECKO Jule
CBIJIACHO OBJITApPCKUTE 3aKOHU.

2) IOupeKTopbT OTIOBaps 3a pPBKOBOACTBOTO U MSBMNBIHEHUETO Ha
nporpaMuTe M OeMHOCTUTEe Ha KoMMcuATa B CBHOTBETCTBME C TOBa
CriopasyMmeHMe M npaBmsjara 3a paboTe Ha KommucuaTa, KAKTO M 3a
UBIBJIHEHMETO U [pUJIaTraHeTo Ha peleHudaTa ¥ I[OJUTMKATa Ha



CeBeTa Ha KommcusarTa.

3) IMpeKTOp®T € OTIOBOPEH 3a YIPaBJIEHMETO U PBKOBOIACTBOTO
Ha agMMHMCTPaTVBHATA HOEeMHOCT Ha KoMmucuaTa CBhOBPasHO
yCTaHOBeHaTa oT CeBeTa Ha KomMmucusra [IOJINTUKA n B
CBOTBETCTBUE C paszsnopendure Ha OBJITAPCKUTE 3aKOHMU.

III PA3IEJ. 3AOBJIKEHWUS HA CTPAHUTE

YNEH 8
$VHAHCOBM 3AIBIIXEHUSI

1) CrpaHuTe Cce HOTOBapAT BCAKAa (QMHAHCOBaA TroIMHa Oa OTIIYCKAaT
Ha KoMmucusaTa nNapuyHM WM HENApMuHM CpefcTBa 3a LenmMTe Ha
ToBa CnopasyMeHue. [OOMIHMAT MM pasMep BaBUCU OT HAJUUYHUTE
sa nOeeTe CrTpaHuM CcpencrTBa U OTTOBaApsa Ha LOeMcTBamuTe B
CBOTBETHATa CTpaHa SBakKOHM ¥ pasnopendr. BCUUKM aHTaXyMEHTH,
3alBJIXeHUsa M pasxoou, oxobpeHu ot Komucusdara, ce IOpaBAT B
CBOTBETCTBME C TOOUIHMA OnmxeT, ogobpeH oT nBeTe CTpaHWM.
CTpaHuTe ce CTpeMAT KBM PaBHOCTOMHO ydyacTue C MapUYHU U
HernapmMuyHu CpencTBa.

2) TNlpu onpemensHeTo Ha OoaxeTa M OTUMTAHETO Ha CpencTBaTa
or Penybrauka Bwbarapma, KaxkTo ¥ Ipu OMHaAHCOBRaATa M IIpoTrpaMHa
oTyeTHOCT B Peny®imka Brwarapmsa, Komucusara cCe pPBKOBOIOM OT
OeMCTBAWOTO B CTpaHaTa BaKOHOHNATEJICTRO.

3) Ipu onpepensHeTo Ha OooxeTra M OTUYUTAHETO Ha CpencTBaTa
or CbeIMHeHMUTe aMEpPMKAHCKM WaTH, KaKTO UM IIpU ¢MHaAHCOBaATa u
porpamMHa OTYETHOCT B CerepnrHeHUTe  maTu, KomMmucusra ce
PBKOBOOU oT HapvuHuUKa Ha OBpxaBHMA oenapTaMeHT 3a
IOBYHALUMOHAJIHM KoMucuUM u GoHmauuu. JIMXBUTe OT cCpenacrTsara,
onycHaTt oT CeeIMHEeHUTe AaMepMKaHCKM WaTu, KaKTo U nedvandaTa
OT MNPOMEHMUTEe BHB BaJllyTHMS KypC IO BpeMe Ha OTUYeTHMUA I[Iepuon
He ce obBmaraT ¢ HaHbUM B Peny®bimka Bwarapus.

4) Tlo OTHOWEeHMe 3anbiiXeHMsATa Ha CTpaHUTe =3a BB3CTAHOBABAaHE
Ha pasXonqBaHUTe CpelCTBa:

a) Penyfbnumka Bwmarapud ce 23andbiXaBa CaMOCTOATeJIHO IHa
ocurypu oducHa njon ¢ oOOMEeCTBEeH HOOCTHI M Ha NOOXOIAAIO MACTO
B ULeHTbpa Ha Codus 3a oduc Ha KomucusaTa, KaTO IMOKPKMBA
pPexXurHMTE Pa3xXoluM UM pasxoguTe IO HaeMa Ha I[IOMelieHUATaA .

6) ChbenMHeHMTe ATy CaMOCTOATEJIHO BB3CTAaHOBABAT BCUYUKU
pasxonu Ha padoTemmTe B KoMmcuATa (BKIIOYMTEJHO pa3xoOuTe Ha



KommcusaTa =Ba 3amjgaTv M opyIu BaKOHOC%OGpaBHM Bb3Hal'DaXOeHns
Ha clayxmurTesnTe Ha KoMucHATa, KAKTO U pasxonnre Ha Kommcusara
3a 3albJIXUTEeJIHUTEe IUJlallaHuA, kouTOo KomMmcusaATa e OIbXHA Ja
npasm KaTo paéoTonaTen Ha CBOUTE CJAYXUTEJU) .

Y9JIEH 9
NOXNMNOMATAHE HA U3MBIHEHKITO HA INPOTPAMUTE

1) CTpaHMTe nojiaraT BCUYKM YCUIIMSA Oa [$nogrnoMaraT OporpaMuTe
3a OOMeH Ha Jauua, OﬂO@peHM oT KoMmMucusaATa BB3 OCHOBaA Ha TORa
CnopasyMeﬁme, n nOa paspewaBaT HpO@HeMMTe, KOoOMTO MOTr'aT pHga
BBE3HMKHAT TIPU TAXHOTO UIII'BJIHEHNE.

2) TI'paxpauuTe Ha PenyOimka DbBbnrapmd, NOONYUMIM CTUNEHAINA
dynbpant, omobpeHu oT KomucuaTra u orT CbBeTa 3a YYyXIeCTPAHHU

CTUIIEHONN "oynBpanT" uMMAT BCUYKM pasa U 3aABIIXEHU A
CBIVIACHO AaMEPUKAHCKUTE BaKOHM UM [NPaBUJIHMLM, [OPOU3TUYAIM OT
CpOKOBeTEe u yCJOBUATA, yKazaHu B OOKYMEeHTHUTE 3a

npegocTaBAHE Ha cybcuomsara, msgageHu oT Kommcusara.

3) T'paxmaHuTe ¥ OoOgaHuUMTe Ha CheIMHEeHUTEe WaTH, [IOJIYUUIIHU
cTunennua oynbpanT, onobpeHu orT Komucumara um ot CbBeTa 3a
yyXOeCTpaHHu cTunennouu “dynbpant”

a) ca B npapoTo cu Ina noJjydyar tesnJjaTHa BU3a "
BesrJjlaTHO pas3pelleHUE 3a HpeCTOﬁ, KOUTO BaxarT 3a neJqinAd
nepuocn Ha CcCpOTBEeTHATA rnporpamMe., KakToO e onpeneJyieHo B

u3ngageHuTe oT KoMmMcuMATa OOKYMEHTH.

6) He ce HYXIaaAT OT paspeleHre 3a paboTa NO BpeMe Ha
CBOETO ydacTue B MNporpaMUTe, KaKTO € [OCOUEHO B M3OAaNEeHUTe
or KoMmMcusaTa OOKYMEHTM 3a OTIIyCKaHe Ha CTUIIeHOMATA.

B) ce ocBoBboxmaBaT OT MUTHA cbopore, [JIOC u Opyru
nono®BHM OaHBUM UM Takcu B Penybnmka Bwarapmusa, IpUM BHOC U
MBHOC Ha JuuHM u  OMTOBM  BeuM  3a BpeMeTpaeHeTO  Ha
cTUIEeHOMaHTCKaTa MM nporpama o ToBa (CnopasyMeHUe.

4) KommcuaTa ce ocsoboxmaea OT:

a) MuTHU cBopose u JIAC 3a CTOKMUTe U yCJayruTe, OOEKT Ha
NoKyNKO-Mponaxoéy, wu3BbpWBaHM OT KommcusTa 3a LeIuTe Ha TOBA
CriopasyMeHue.

&) MOIOXOIHM M OPYI'M HaHBLUM, HajaraHu OT [[paBUTENICTBOTO



Ha PBE WM HeTrOBO TMOOUMHEHO BeAOMCTBO, I[IO0 OTHOWIeHMEe Ha
moxomure, I[OJIYYEeHM B pesysaTaT Ha UW3NBJIHEHMEe Ha [porpaMmuTe,
onmcaHm B uja. 1.

IV YACT. OEWM M SAKINOYNTEJHM PA3NOPEREBEM

YJEH 10
OPTAHM HA CTPAHWUTE, OTI'OBOPHM 3A M3MNEBIHEHMETO HA TOBA
CIOPA3YMEHUE

OpraHuTe Ha CTpaHUTe, OTIOBOPHM B3a UIMNBAHEHMETO Ha TOBa
CnopasymeHue, ca:

a)za Peny6nuka Bwarapma -~ MuHMCTEPCTBOTO Ha OBpasOBaHMETO
U Haykara:;

6)3a CbeIVMHEHUTEe aMepPMKAHCKM maTu — [bpXaBHUST IenNapTaMeHT.

YNEH 11
IEVCTBUE HA BAKOHOBUTE PASBINOPEAEM HA CTPAHUTE

ToBa Crnopas3yMeHue U [OPOAEHMTE OT HEero OelHOCTu ce
U3BBPUIBAT B CHOTBETCTBME C INEeNCTBAlMTE BaKOHM M pasnopendu
Ha naseTe CTpaHM, KAKTO Ca IIPUJIOXMMM, BKJIKYMUTEJIHO Tes3Hu,
KOMTO 3acaraT HaJuuMeTo U  pasxoOBaHeTO Ha  (MHAHCOBU
CpencTBa.

YJEH 12
BJIUBAHE B CWMJA M HLEACTBUE HA CIOPABYMEHUETO

1) Toma CnopasyMeﬂme BJIM3a B CuWJia OT IaTaTa Ha I10JIydaBaHe
Ha BTOpaTa OoT HOTUTe, C KouTo CTpaHuTe ce yBegoMaBaT IO
IUTMJIOMAaTNUYeCKU neT, e ca N3HN'BJIHEHU M3NCKBAHMATA Ha
HallMOHAJIHUTE MM 3aKOHOIAaTeJICTBa 3a BJ/IM3aHeTO My B CUJlA.

2) VisMeHeHMS U OOI'BJIHEHMA [10 Toka ClIopa3yMeHue ce M3BbpUBAT
caMO C BR3auMMHOTO IIMCMEHO chIyilacume Ha CrpaHuTe. JV3MeHeHUsTa
1 nOonbJIHEeHMATa Ha ToBa ChnopasyMeHMe BIM3aT B Cujla 10 pela
Ha amn. 1.

3) Toma CrnopasyMeHMe Ce CKIoOUYBa 3a HeorpepneneH cpok. To
npexkpaTsaBa OeMCTBMETO CUM Ha TpuheceTua OeH OT m'bpBaTa
kajJeHIapHa I['OAMHa CJel NOoAydaBaHe Ha [NUCMEHOTO NperaMs3BecTue



oT gpyrara CrTpaHa. IllpekpaTsABaHeTO Ha ToBa ChHopasyMeHMe HsMa
I0a 3acerHe I10 HMUKAKBB HAUMH peanus3upaHeTo Ha  3alouHaluTe
npeny TOBa NpOTpaMy IO HETro.

4) B cnydam Ha OpeKpaTABaHe, HEUINOJI3BAHUTE CpencTBa u
HaIM4YHOTO MMYLIECTBO Ha Komucuara ce pasnpelesiaT MexIy
CTpaHMTe NpPONOpPLUMOHAJNHO HAa CBOTBETHUS IMIPMHOC Ha BCSKa OT
TaxX KbM KoMmcusarTa.

B YBEPEHNE HA T'OPHOTO OOJYyNOONIUCaHUTeE, HaJIEXHO
YIBJIHOMOIEHM OT CBOUTE INpaBUTEJICTBA, NONNKMCAaxXa HAaCTOAWOTO
CriopazyMeHue.

CbCTABEHO B Codusg, Ha 3 @HexemBpu 2003 romuMHa B IBa
enHooOpasHM ek3eMIlJigpa Ha OBIANapCKM U AHIUVIMHCKU e3MK, KaTo

IBaTa TeKCTa Ca eIHAKBO BaJIMOHN.

3A IIPABUTEJICTBOTO HA 3A NPABUTEJICTBOTO HA
CBEOVHEHUTE AMEPMKAHCKU IDATU: PEIYBJIVMKA BBIT'APUA:

&

JJaHUK erﬁﬁc Y. Napnwo Hou. mo-p Wrop IJamAaHOB,
MuHKMCTEP Ha OOpa30BaHMUETO
MU HzykaTa
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